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DT Lissabon ist in der Zeitgeschichte immer wieder zum Transitraum 
und zum Fluchtpunkt für Menschen in Not geworden: Während des 
Zweiten Weltkrieges retteten sich hierhin Verfolgte aus ganz Euro-
pa, um Fluchtmöglichkeiten nach Amerika oder in andere Teile der 
damals freien Welt auszuloten. In der Zeit der portugiesischen 
Diktatur boten sich in Lissabon trotz erheblicher staatlicher Rest-
riktionen wenigstens geringe Schlupflöcher für Andersdenkende, 
aus denen maßgeblich der Widerstand der weitgehend friedlichen 
Nelkenrevolution vom 25. April 1974 hervorging. In der heutigen 
globalisierten Welt ist Lissabon Zufluchtsort für Immigranten aus 
ehemaligen Kolonien oder aus aller Welt geworden, die von einem 
besseren Leben oder Überleben in Europa trä-umen. 

Im Schuljahr 2019/20 nahm die DSL zusammen mit rund sechzig 
weiteren deutschen Auslandsschulen am Projektwettbewerb «Er-
innern für die Gegenwart» teil, der von Außenminister Heiko Maas 
initiiert und von der Zentralstelle für das Auslandsschulwesen von 
Anfang an intensiv betreut wurde. Ziel der Ausschreibung war es, 
die deutschen Schulen im Ausland dazu anzuregen, sich eingehen-
der mit ihrer eigenen Schulgeschichte, mit der Geschichte ihres Sitz-
landes und somit auch mit der eigenen (Schul-)Identität auseinan-
derzusetzen. Durch den Blick in die Vergangenheit, gerade auch in 
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«Grotesk erscheint, dass portugie-
sische Schüler jüdischer Religion 
im Gegensatz zu den deutschen 
jüdischen Schülern weiter an der 
Schule verweilen durften.»
Hans-Joachim Cornelissen | Michael Veeh

«O que parece grotesco é que alunos 
portugueses de religião judaica, 
ao contrário dos alunos judaicos 
alemães, tivessem permissão para 
permanecer na escola.»
Hans-Joachim Cornelissen | Michael Veeh
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DT) Bild:
>>> Buch: «LISBON | A CITY 
DURING THE WARTIME»
Autor: Margarida de 
Magalhães Ramalho
Verlag: Imprensa Nacional 
Casa da Moeda

PT) Imagem:
>>> Livro: «LISBON | A CITY 
DURING THE WARTIME»
Autor: Margarida de 
Magalhães Ramalho
Editora: Imprensa Nacional 
Casa da Moeda
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«Bei der wichtigsten Abend-
veranstaltung war die Aula 
der DSL bis zum letzten Platz 
gefüllt. Von den jüngsten 
Schülern über die Oberstufe 
bis hin zu Eltern und Alumni 
stieß unsere Einladung auf 
größte Resonanz.»
Conrad Schwarzrock | Michael Veeh

«Durante o evento noturno 
mais importante o auditório 
da DSL esteve completamente 
lotado. A resposta ao nosso 
convite foi enorme e todos 
quiseram marcar presença, 
desde os alunos mais novos 
até aos da Oberstufe, passan-
do pelos pais e pelos Alumni, 
os antigos alunos que man-
têm contacto com a escola.»
Conrad Schwarzrock | Michael Veeh





«Es ist daher für uns alle, aber 
auch für mich ganz persönlich 
und für meinen Sohn Felix ein 
sehr besonderes Privileg, die 
Geschichte von Irene Bento zu 
erfahren und Esther Bejarano 
zuzuhören, die das Vernich-
tungslager Auschwitz überlebt 
hat.»
Daniela Schlegel 

«É, por isso, para todos nós, 
mas também para mim, 
de uma forma muito pessoal, 
e para o meu filho Felix um 
privilégio especial poder 
conhecer a história da Irene 
Bento e escutar Esther 
Bejarano, que sobreviveu 
ao campo de extermínio 
de Auschwitz.»
Daniela Schlegel
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«As vendedoras de flores 
decoram com cravos os 
canos das armas. Júbilo, 
cortejo pela cidade com os 
dedos da mão direita estica-
dos no V de vitória; beijos, 
abraços, os soldados são 
abraçados. Até ao cair da 
noite jorra o vinho, muito 
vinho, partilha-se comida,... 
a festa irrompe. Lágrimas.»
Hubert Ries







«Mittlerweile finden aber 
immer mehr ehemalige 
Flüchtlinge und Migranten 
den Weg nach Portugal.»
Tilo Wagner

«Entretanto há cada vez 
mais antigos refugiados 
e migrantes que chegam 
a Portugal.»
Tilo Wagner
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«A inspiração para tal 
chegou-me de um “workshop” 
em que participei através 
da AG de Arte no “Espaço 
Memória”, no Estoril.»
Luise Schnagel

«Inspiration habe ich durch 
den „Workshop“, den ich 
durch die Kunst-AG im 
„Espaço Memória“ in Estoril 
machen konnte, gefunden.»
Luise Schnagel
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Ficha Técnica:

>>> Alicia Fuster García, Professora de Artes 

na EAL, 2019-2020 Membra da equipa do projeto de 

«Transit – Abrigo Lisboa. Relembrar para o Presente»

>>> Anna Bouza da Costa, Design | Catálogo para web e print

«Transit – Abrigo Lisboa. Relembrar para o Presente»

>>> Conrad Schwarzrock, Professor de Alemão e Religião 

na EAL, 2019-2020 Membro da equipa do projeto de 

«Transit – Abrigo Lisboa. Relembrar para o Presente»

>>> Hans-Joachim Cornelissen, professor de alemão, francês, 

espanhol e história em Düsseldorf, na EAL (1995-2003) e na 

Cité scolaire internationale em Lyon (2010-2019); autor da história 

da EAL aos 150 anos de existência em 1998 e de muitos

livros escolares.

>>> Hubert Ries, nascido em 1939, professor de religião, alemão 

e matemática na EAL de 1971 a 1976, principalmente na 

escola primária; mais tarde responsável pelo aconselhamento 

e formação continuada de professores em Trier; hoje docente em 

formação de professores.

>>> Inês Fialho Brandão, coordenadora do Espaço Memória 

dos Exílios (Câmara Municipal de Cascais/Fundação D. Luis I). 

Investigadora em História e História de Arte.

>>> João Bouza da Costa, autor e tradutor 

(Alemão >>> Português)

>>> Dr. Michael Veeh, nascido em 1980, Professor de Alemão 

e História na EAL, 2019-2020 Membro da equipa do projeto 

de «Transit – Abrigo Lisboa. Relembrar para o Presente»

>>> Teresa Salgueiro Lenze, nascida em 1970, professora 

de alemão e inglês, diretora da Escola Alemã de Lisboa.

>>> Tilo Wagner, jornalista e correspondente 

de Deutschlandfunk em Lisboa

Impressum:

>>> Alicia Fuster García, Lehrerin für Kunst 

an der DSL, 2019-2020 Projektmitarbeiterin im Projekt 

 «Transitraum Lissabon. Erinnern für die Gegenwart»

>>> Anna Bouza da Costa, Design | Katalog für Web und Print

«Transitraum Lissabon. Erinnern für die Gegenwart»

>>> Conrad Schwarzrock, Lehrer für Deutsch und Religion

an der DSL, 2019-2020 Projektmitarbeiter im Projekt 

«Transitraum Lissabon. Erinnern für die Gegenwart»

>>> Hans-Joachim Cornelissen, Lehrer für Deutsch, Französisch, 

Spanisch und Geschichte in Düsseldorf, an der DSL (1995-2003) 

und an der Cité scolaire internationale in Lyon (2010-2019), Autor 

der Schulgeschichte der DSL zum 150-jährigen Bestehen 1998 

und zahlreicher Schulbücher.

>>> Hubert Ries, geboren 1939, Lehrer für Religion, Deutsch 

und Mathematik an der DSL von 1971 bis 1976, überwiegend 

an der Grundschule; anschließend in Trier verantwortlich 

für die Beratung, Aus- und Fortbildung von Religionslehrern; 

heute Referent in der Lehrerfortbildung. 

>>> Inês Fialho Brandão, Leiterin des Zentrums für die Erinnerung 

an das Exil (Câmara Municipal de Cascais/Fundação D. Luis I). 

Forscherin in Geschichte und Kunstgeschichte.

>>> João Bouza da Costa, portugiesischer Autor und Übersetzer

(Deutsch >>> Portugiesisch)

>>> Dr. Michael Veeh, geboren 1980, Lehrer für Deutsch und 

Geschichte an der DSL, 2019-2020 Projektmitarbeiter im Projekt 

«Transitraum Lissabon. Erinnern für die Gegenwart»

>>> Teresa Salgueiro Lenze, geboren 1970, Lehrerin für Deutsch 

und Englisch und Schulleiterin der DSL.

>>> Tilo Wagner, Journalist und Korrespondent 

für den Deutschlandfunk in Lissabon
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